
SCOUT SCOPE MOUNT - XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE
MOUNT

Only Minor Gunsmithing Required To Get The Benefits Of The Scout Scope
System

Puts a long eye relief scope just ahead of the receiver. Attaches with two screws
and accepts Weaver-style rings. Models 099 fit large ring Mauser 98 military
barrels and require Acraglas® for installation (included). 106 fits commercial bolt
action, tapered sporter barrels. 

Attributes

Name: XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE MOUNT
Manufacturer: XS SIGHT SYSTEMS
Product no.: 006109106
Mfr. No.:
Color: Matte Black
Make: Mauser
Material: Aluminum
Model: Universal Rifles
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 647533043687

Item details

Made in USA
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SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106
CLIFTON SCOPE MOUNT Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für den SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE MOUNT
entschieden hast. Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, eine sichere und zuverlässige Montierungslösung für dein
Zielfernrohr mit langem Augenabstand bereitzustellen. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um
eine sichere Installation und Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle den ZielfernrohrMontage mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Montagebereich sauber und frei von Ablagerungen ist, bevor du mit der Installation
beginnst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Montierung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und suche Unterstützung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die ZielfernrohrMontage installierst oder anpasst.
Befolge immer die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und ZielfernrohrMontagen.
Achte darauf, dass die Montage während der Nutzung sicher befestigt ist, um Unfälle zu vermeiden.
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebenen Spezifikationen für die Kompatibilität von Zielfernrohr und
Montage.
Vermeide es, übermäßige Kraft während der Installation anzuwenden, um Beschädigungen an der Montage
oder der Feuerwaffe zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Lauf messen:

Miss den Lauf direkt vor dem Empfänger.
Wenn der Lauf .980 Zoll misst, bestelle die 099 Halterung.
Für BoltAction SporterLäufe bestelle die 106 Halterung; dies erfordert das Drehen des Laufs auf einen
Durchmesser von 1,05 Zoll, mit einer Mindestlänge von 1¾ Zoll vor dem Empfänger.

Installationsschritte:

Versammle die notwendigen Werkzeuge: einen Schraubendreher und Acraglas® (im Lieferumfang für
Modell 099 enthalten).
Positioniere die ZielfernrohrMontage direkt vor dem Empfänger.
Befestige die Montage mit den bereitgestellten Schrauben und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Für Modell 099 trage Acraglas® gemäß den im Paket enthaltenen Anweisungen auf.
Überprüfe, ob die Montage eben und sicher ist, bevor du das Zielfernrohr anbringst.

Nutzung:

Nachdem die Montage installiert ist, befestige das Zielfernrohr mit WeaverStil Ringen.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist, um optimale Genauigkeit zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und den Zustand der Montage.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Berücksichtige Recyclingoptionen für AluminiumMaterialien, wo verfügbar.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE MOUNT,
konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation
angegeben sind.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
SCOUT SCOPE MOUNT gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere das Handbuch für weitere
Informationen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.
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SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106
CLIFTON SCOPE MOUNT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE MOUNT. This
product is designed to provide a secure and reliable mounting solution for your long eye relief scope. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe installation and usage of the product.

General Safety Guidelines
Always handle the scope mount with care to avoid injury.
Ensure that the mounting area is clean and free of debris before installation.
Use the product only for its intended purpose as described in this manual.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the mount for any signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, cease use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope mount.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and scope mounts.
When using the scope mount, ensure that it is securely fastened to prevent accidents.
Do not exceed the manufacturer’s specifications for the scope and mount compatibility.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the mount or firearm.

Instructions for Installation and Usage

Measure the Barrel:

Measure the barrel just forward of the receiver.
If the barrel measures .980 inches, order the 099 mount.
For bolt action sporter barrels, order the 106 mount; this requires turning the barrel to a 1.05inch
diameter, with a minimum length of 1¾ inches forward of the receiver.

Installation Steps:

Gather the necessary tools: a screwdriver and Acraglas® (included for model 099).
Position the scope mount just ahead of the receiver.
Attach the mount using the provided screws, ensuring a snug fit.
For model 099, apply Acraglas® as per the instructions included in the package.
Check that the mount is level and secure before attaching the scope.

Usage:

Once installed, attach the scope using Weaverstyle rings.
Ensure the scope is properly aligned for optimal accuracy.
Regularly check the tightness of the screws and the condition of the mount.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for aluminum materials where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE
MOUNT, please refer to the manufacturer's contact details provided on the packaging or product documentation.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SCOUT SCOPE
MOUNT. Always prioritize safety and consult the manual for any additional information. Thank you for your attention
to these important guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para el MONTURA DE
VISOR SCOUT XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON

Introducción
Gracias por elegir la MONTURA DE VISOR SCOUT XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON. Este producto está
diseñado para proporcionar una solución de montaje segura y confiable para tu visor de largo alcance. Por favor, lee
atentamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar una instalación y uso seguros del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja la montura del visor con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que el área de montaje esté limpia y libre de escombros antes de la instalación.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto según se describe en este manual.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Revisa regularmente la montura en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún defecto o problema, cesa el uso inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la montura del visor.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales en relación con armas de fuego y monturas de visores.
Cuando utilices la montura del visor, asegúrate de que esté firmemente sujeta para prevenir accidentes.
No excedas las especificaciones del fabricante en cuanto a la compatibilidad del visor y la montura.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños a la montura o al arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Mide el Cañón:

Mide el cañón justo delante del receptor.
Si el cañón mide .980 pulgadas, solicita el montaje 099.
Para cañones de acción de cerrojo Sporter, solicita el montaje 106; esto requiere torcer el cañón a un
diámetro de 1.05 pulgadas, con una longitud mínima de 1¾ pulgadas delante del receptor.

Pasos de Instalación:

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador y Acraglas® (incluido para el modelo 099).
Posiciona la montura del visor justo delante del receptor.
Fija la montura utilizando los tornillos proporcionados, asegurando un ajuste firme.
Para el modelo 099, aplica Acraglas® según las instrucciones incluidas en el paquete.
Verifica que la montura esté nivelada y segura antes de adjuntar el visor.

Uso:

Una vez instalada, adjunta el visor utilizando anillas de estilo Weaver.
Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado para una precisión óptima.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y la condición de la montura.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera opciones de reciclaje para materiales de aluminio donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la MONTURA DE VISOR SCOUT XS SIGHT SYSTEMS 106
CLIFTON, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el embalaje o la documentación del
producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu MONTURA
DE VISOR SCOUT. Siempre prioriza la seguridad y consulta el manual para cualquier información adicional. Gracias
por tu atención a estas importantes directrices.
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Instructions de Sécurité pour le SCOUT SCOPE
MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE
MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE MOUNT. Ce produit
est conçu pour offrir une solution de montage sécurisée et fiable pour votre viseur à long dégagement oculaire.
Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une installation et une utilisation sûres du
produit.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours le support de manière prudente pour éviter les blessures.
Assurezvous que la zone de montage est propre et dégagée avant l'installation.
Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu tel que décrit dans ce manuel.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement le support pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le support de viseur.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant les armes à feu et les supports de viseur.
Lorsque vous utilisez le support, assurezvous qu'il est solidement fixé pour éviter les accidents.
Ne dépassez pas les spécifications du fabricant concernant la compatibilité entre le viseur et le support.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager le support ou l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurer le Canon :

Mesurez le canon juste devant le récepteur.
Si le canon mesure .980 pouces, commandez le support 099.
Pour les canons de fusil à verrou Sporter, commandez le support 106 ; cela nécessite de réduire le
diamètre du canon à 1,05 pouce, avec une longueur minimale de 1¾ pouces devant le récepteur.

Étapes d'Installation :

Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis et de l'Acraglas® (inclus pour le modèle 099).
Positionnez le support de viseur juste devant le récepteur.
Fixez le support à l'aide des vis fournies, en assurant un ajustement serré.
Pour le modèle 099, appliquez l'Acraglas® selon les instructions incluses dans le paquet.
Vérifiez que le support est de niveau et sécurisé avant de fixer le viseur.

Utilisation :

Une fois installé, fixez le viseur à l'aide des anneaux de style Weaver.
Assurezvous que le viseur est correctement aligné pour une précision optimale.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et l'état du support.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Envisagez des options de recyclage pour les matériaux en aluminium lorsque cela est possible.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre SCOUT
SCOPE MOUNT. Priorisez toujours la sécurité et consultez le manuel pour toute information supplémentaire. Merci
de votre attention à ces directives importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per il SCOUT SCOPE MOUNT
XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE MOUNT. Questo
prodotto è progettato per fornire una soluzione di montaggio sicura e affidabile per il tuo mirino a lungo raggio. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un'installazione e un utilizzo
sicuri del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre il supporto del mirino con attenzione per evitare infortuni.
Assicurarsi che l'area di montaggio sia pulita e priva di detriti prima dell'installazione.
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controllare regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il supporto del mirino.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti armi da fuoco e supporti per mirini.
Quando utilizzi il supporto del mirino, assicurati che sia fissato saldamente per prevenire incidenti.
Non superare le specifiche del produttore per la compatibilità tra mirino e supporto.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni al supporto o all'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurare il Barile:

Misura il barile appena davanti al ricevitore.
Se il barile misura .980 pollici, ordina il supporto 099.
Per i barili sportivi a otturatore, ordina il supporto 106; questo richiede la lavorazione del barile a un
diametro di 1.05 pollici, con una lunghezza minima di 1¾ pollici davanti al ricevitore.

Passaggi per l'Installazione:

Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite e Acraglas® (incluso per il modello 099).
Posiziona il supporto del mirino appena davanti al ricevitore.
Fissa il supporto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Per il modello 099, applica Acraglas® secondo le istruzioni incluse nella confezione.
Controlla che il supporto sia livellato e sicuro prima di attaccare il mirino.

Uso:

Una volta installato, attacca il mirino utilizzando anelli in stile Weaver.
Assicurati che il mirino sia correttamente allineato per un'accuratezza ottimale.
Controlla regolarmente la tenuta delle viti e le condizioni del supporto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considerare opzioni di riciclaggio per materiali in alluminio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106
CLIFTON SCOPE MOUNT, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla
confezione o nella documentazione del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo SCOUT SCOPE
MOUNT. Prioritizza sempre la sicurezza e consulta il manuale per ulteriori informazioni. Grazie per la tua attenzione
a queste importanti linee guida.



1.  

2.  

3.  

Instrukcje bezpieczeństwa dla SCOUT SCOPE MOUNT
XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE MOUNT. Produkt ten
został zaprojektowany, aby zapewnić bezpieczne i niezawodne rozwiązanie do montażu lunety o długim zasięgu.
Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika dotyczącego bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowy montaż i
użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj montaż lunety ostrożnie, aby uniknąć urazów.
Upewnij się, że miejsce montażu jest czyste i wolne od zanieczyszczeń przed instalacją.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu, jak opisano w tym podręczniku.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań użytkowania i poszukaj pomocy.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją montażu lunety.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i montażu lunet.
Podczas korzystania z montażu lunety upewnij się, że jest on solidnie zamocowany, aby zapobiec wypadkom.
Nie przekraczaj specyfikacji producenta dotyczących kompatybilności lunety i montażu.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić montażu lub broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zmierz lufę:

Zmierz lufę tuż przed komorą.
Jeśli lufa ma średnicę .980 cala, zamów montaż 099.
Dla luf sportowych z zamkiem przesuwnym zamów montaż 106; wymaga to obróbki lufy do średnicy
1.05 cala, na minimalnej długości 1¾ cala przed komorą.

Kroki instalacji:

Zgromadź niezbędne narzędzia: śrubokręt i Acraglas® (dołączony do modelu 099).
Umieść montaż lunety tuż przed komorą.
Przymocuj montaż za pomocą dostarczonych śrub, upewniając się o ciasnym dopasowaniu.
W przypadku modelu 099, zastosuj Acraglas® zgodnie z instrukcjami zawartymi w opakowaniu.
Sprawdź, czy montaż jest poziomy i pewny przed przymocowaniem lunety.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu przymocuj lunetę za pomocą pierścieni w stylu Weaver.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo wyrównana dla optymalnej celności.
Regularnie sprawdzaj, czy śruby są dobrze dokręcone oraz stan montażu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla materiałów aluminiowych, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106
CLIFTON SCOPE MOUNT, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu
lub w dokumentacji produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
SCOUT SCOPE MOUNT. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i skonsultuj się z podręcznikiem w celu uzyskania
dodatkowych informacji. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.
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SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106
CLIFTON SCOPE MOUNT Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE MOUNT tuotteen. Tämä
tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava kiinnitysratkaisu pitkän silmän etäisyyden kiikarillesi. Lue
tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen asennuksen ja käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele kiinnitysalustaa aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että asennusalue on puhdas ja vapaa roskista ennen asennusta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysalustan kunto ja mahdolliset vauriot.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö heti ja hae apua.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kiinnitysalustan asentamista tai säätämistä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja kiinnitysalustoja.
Käytä kiinnitysalustaa vain, kun se on kunnolla kiinnitetty onnettomuuksien estämiseksi.
Älä ylitä valmistajan määrittämiä vaatimuksia kiikarin ja kiinnitysalustan yhteensopivuudelle.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta et vahingoita kiinnitysalustaa tai asetta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Mittaa Piippu:

Mittaa piippu heti vastaanottimen edestä.
Jos piippu mittaa .980 tuumaa, tilaa 099 kiinnike.
Bolt action Sporter piipuille, tilaa 106 kiinnike; tämä vaatii piipun kääntämistä 1.05 tuuman halkaisijaksi,
vähintään 1¾ tuuman pituudeksi vastaanottimen edestä.

Asennusvaiheet:

Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli ja Acraglas® (mukana mallissa 099).
Aseta kiinnitysalusta juuri vastaanottimen eteen.
Kiinnitä alusta mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että se on tiukasti kiinni.
Mallissa 099, käytä Acraglas®ainetta ohjeiden mukaan, jotka on sisällytetty pakettiin.
Tarkista, että kiinnitysalusta on tasainen ja turvallinen ennen kiikarin kiinnittämistä.

Käyttö:

Kun asennus on valmis, kiinnitä kiikari Weavertyylisillä renkailla.
Varmista, että kiikari on kunnolla kohdistettu optimaalisen tarkkuuden saavuttamiseksi.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja kiinnitysalustan kunto.

Käyttöohjeet Hävittämiseen
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia alumiinimateriaaleille, jos niitä on saatavilla.

Lisätietojen Saaminen
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE
MOUNT tuotteesta, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SCOUT SCOPE MOUNT
tuotteen kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja tarkistaa ohjeet mahdollisten lisätietojen saamiseksi.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106
CLIFTON SCOPE MOUNT Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE MOUNT. Denna produkt
är utformad för att ge en säker och pålitlig monteringslösning för din lång ögonavståndskikare. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker installation och användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid kikarfästet med försiktighet för att undvika skador.
Se till att monteringsområdet är rent och fritt från skräp innan installation.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet fästet för tecken på slitage eller skador.
Om du märker några defekter eller problem, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar kikarfästet.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapen och kikarfästen.
När du använder kikarfästet, se till att det är ordentligt fastsatt för att förhindra olyckor.
Överskrid inte tillverkarens specifikationer för kompatibilitet mellan kikare och fäste.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador på fästet eller vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Mät pipan:

Mät pipan precis framför mottagaren.
Om pipan mäter .980 tum, beställ 099 fäste.
För bolt action sporter pipor, beställ 106 fäste; detta kräver att pipan bearbetas till en diameter av 1.05
tum, med en minimi längd av 1¾ tum framför mottagaren.

Installationssteg:

Samla de nödvändiga verktygen: en skruvmejsel och Acraglas® (ingår för modell 099).
Placera kikarfästet precis framför mottagaren.
Fäst fästet med de medföljande skruvarna, se till att det sitter ordentligt.
För modell 099, applicera Acraglas® enligt instruktionerna som ingår i paketet.
Kontrollera att fästet är i nivå och säkert innan du fäster kikaren.

Användning:

När installationen är klar, fäst kikaren med Weaverstil ringar.
Se till att kikaren är korrekt justerad för optimal noggrannhet.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och fästets skick.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten med hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för aluminiummaterial där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON
SCOPE MOUNT, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges på förpackningen eller
produktdokumentationen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din SCOUT
SCOPE MOUNT. Prioritera alltid säkerheten och konsultera manualen för ytterligare information. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro SCOUT SCOPE MOUNT XS
SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON SCOPE MOUNT. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé montážní řešení pro váš dalekohled s dlouhým
zrakovým vzdálením. Před instalací a používáním produktu si pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s montáží dalekohledu opatrně, abyste předešli zranění.
Ujistěte se, že je montážní oblast čistá a bez nečistot před instalací.
Používejte produkt pouze k určenému účelu, jak je popsáno v tomto manuálu.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montáž na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montáže dalekohledu.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a montáží dalekohledů.
Při používání montáže dalekohledu zajistěte, aby byla pevně připevněna, aby se předešlo nehodám.
Nepřekračujte výrobní specifikace pro kompatibilitu dalekohledu a montáže.
Vyhněte se použití nadměrné síly během instalace, abyste předešli poškození montáže nebo zbraně.

Pokyny pro instalaci a použití

Změřte hlaveň:

Změřte hlaveň těsně před závěrem.
Pokud hlaveň měří .980 palců, objednejte montáž 099.
Pro hlavně bolt action sporter objednejte montáž 106; to vyžaduje obrobení hlavně na průměr 1.05
palců, s minimální délkou 1¾ palce před závěrem.

Kroky instalace:

Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák a Acraglas® (součástí balení pro model 099).
Umístěte montáž dalekohledu těsně před závěr.
Připevněte montáž pomocí dodaných šroubů, ujistěte se, že je pevně utažená.
Pro model 099 aplikujte Acraglas® podle pokynů uvedených v balení.
Zkontrolujte, že je montáž vodorovná a bezpečná před připevněním dalekohledu.

Použití:

Jakmile je nainstalována, připevněte dalekohled pomocí kroužků ve stylu Weaver.
Ujistěte se, že je dalekohled správně zarovnaný pro optimální přesnost.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a stav montáže.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro hliníkové materiály, pokud jsou k dispozici.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 106 CLIFTON
SCOPE MOUNT, obraťte se na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vaším SCOUT SCOPE MOUNT.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte manuál pro další informace. Děkujeme za vaši pozornost k těmto
důležitým pokynům.


